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Prieš naudojant atidžiai perskaitykite šią instrukciją ir 
išsaugokite ją ateičiai. Šioje naudojimo instrukcijoje esantys 
prietaiso, jo priedų ir naudotojo sąsajos paveikslėliai yra 
rekomendacinio pobūdžio. Dėl nuolatinio gaminio tobulinimo, 
prietaiso funkcijos gali skirtis.

Gaminio apžvalga
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Naudojimas
Švelniai įstatykite ausinę į ausies angą ir pakreipkite į patogią 
padėtį.
Siekiant aiškesnių skambučių, jų metu įsitikinkite, kad pagrindinis 
mikrofonas nukreiptas link burnos.



Įkrovimas

Įjungimas
Kai ausinės yra įkrovimo dėkle, atverdami dangtelį jas 
įjungsite automatiškai.
Įdedant išjungtas įkišamas ausines į įkrovimo dėklą jas 
automatiškai įjungsite.

Prieš naudojant nuo abiejų įkišamų ausinių kontaktų 
nuimkite apsauginę plėvelę bei pilnai įkraukite įkrovimo dėklą 
ir ausines.

           Apsauginė plėvelė

Vienu metu įkrausite ausines ir dėklą, jei įkrovimo laidą 
prijungsite prie įkrovimo dėklo, o ausines laikysite viduje.
Jei įkrovimo dėklas nėra pilnai įkrautas – indikatorius švies 
baltai. Pilnai įkrovus indikatorius užges.

Jungtis
Prijungimas pirmą kartą
Atvėrus įkrovimo dėklo dangtelį, abi ausinės pereis į jungties 
laukimo režimą. Norėdami prijungti įkišamas ausines prie 
telefono, įgalinus telefono Bluetooth ryšį ieškokite ir spustelkite 
„Redmi Buds 3“.

Pastaba: jei nepavyksta prijungti ausinių, įdėkite jas atgal į 
įkrovimo dėklą, uždarykite dangtelį ir pakartokite aukščiau 
aprašytus veiksmus.



Ausinių nustatymas iš naujo
Jei nepavyksta tinkamai prijungti įkišamų ausinių, atstatykite 
nustatymus šiais veiksmais:
atverkite įkrovimo dėklo dangtelį ir įstatykite abi ausines į dėklą.
Laikykite nuspaudę įkrovimo dėklo mygtuką 10 sekundžių, kol 
įkrovimo dėklo indikatorius pradės 3 sekundes baltai mirksėti ir 
užges. Tokiu būdu indikatorius informuos, kad ausinių 
nustatymai sėkmingai atstatyti (jungčių tarp kairės ir dešinės 
ausinių bei tarp ausinių ir telefono įrašai ištrinti).

Palaikykite nuspaudę 
10 sekundžių

Funkcijų apžvalga

Atsiliepkite į / baigti skambučius
Du kartus palieskite kairės/dešinės ausinės daugiafunkcį 
lietimams jautrų plotą ir atsiliepsite. Tris kartus palieskite 
kairės/dešinės ausinės daugiafunkcį lietimams jautrų plotą ir 
atmesite arba nutrauksite skambutį. 

Leisti / Pristabdyti muziką
1 būdas: išsiimkite ausinę ir pristabdysite muziką, o įsistatę 
ausinę pradės groti muziką.*
2 būdas: palaikykite nuspaudę kairės / dešinės ausinės 
daugiafunkcį lietimams jautrų plotą ir pristabdysite / paleisite 
garso įrašą.

* Rankiniu būdu pristabdžius muziką, ši savaime nepradės groti 
išsiėmus ir vėl įsistačius ausines.

Daugiafunkcis 
lietimams jautrus plotas



Groti kitą / praeitą takelį
Grojant garso įrašą du kartus palieskite ausinės daugiafunkcį 
lietimams jautrų plotą ir pradės groti kitą takelį; o palietus tris 
kartus – pradės groti praeitą takelį.

Atsiliepti į antrą skambutį
Du kartus palieskite kairės/dešinės ausinės daugiafunkcį 
lietimams jautrų plotą ir užlaikysite aktyvų skambutį bei 
atsiliepsite į naują. Tris kartus palieskite kairės/dešinės ausinės 
daugiafunkcį lietimams jautrų plotą ir nutrauksite aktyvų 
skambutį bei pratęsite užlaikytąjį.

Vienos / dviejų ausinių režimo pakeitimas
Sėkmingai prijungus abi ausines, jos veikia dviejų ausinių 
režimu.

Vieną ausinę įstačius į įkrovimo dėklą ir uždarius dangtelį, kita 
ausinė savaime pereis į vienos ausinės režimą. Išėmus ausinę iš 
įkrovimo dėklo, ausinės savaime sugrįš į dviejų ausinių režimą.

Greitas susiejimas
Įdėkite įkišamas ausines į krovimo dėklą ir uždarykite jo 
dangtelį. Įsitikinkite, kad Mi/Redmi telefono Bluetooth ryšys 
įgalintas ir laikykite jį arti įkrovimo dėklo. Tada atidarykite dėklo 
dangtelį ir vadovaukitės ekrane pateikta instrukcija, kad 
sujungtumėte įkišamas ausines su telefonu.

Pastaba: norint naudoti greito sujungimo funkciją atnaujinkite 
Mi/Redmi telefoną į naujausią stabilią versiją. Tada atverkite 
Papildomus nustatymus telefono Bluetooth nustatymuose ir 
įgalinkite Suderintus susiejamus įrenginius. Šią galimybę 
palaiko tik kai kurie Mi/Redmi telefonai.

Automatinis prisijungimas
Kai įkišamos ausinės yra įkrovimo dėkle, atidarius dėklo 
dangtelį ausinės automatiškai prisijungs prie paskutinio 
naudoto Bluetooth įrenginio. Jei įkišamos ausinės nėra 
prijungtos prie jokio įrenginio, jos savaime pereis į jungties 
laukimo būseną.



Įkišimo į ausį aptikimas
Įmontuotas optinis jutiklis gali aptikti buvimą ausyje realiu 
metu. Pavyzdžiui, jei prietaisas, prie kurio prijungtos ausinės, 
pristabdęs grojimą – įkišus ausines į ausį, muzika pradės groti; 
ir išėmus ausines, muzika bus pristabdyta.

Pastaba: kai lauke šalta ir jūsų rankos išsausėja, įkišamos 
ausinės gali nereaguoti į lietimus.



Specifikacijos
Pavadinimas: Wireless Earphones
Modelis: M2104E1
Dažnių diapazonas: 2402–2480 MHz
Maksimali skleidžiamų radijo bangų galia: <20 mW

Įkišamos ausinės
Matmenys: 40,7 × 16,9 × 18,7 mm
Neto svoris (vienos ausinės): apie 4,47 g
Belaidžio ryšio atstumas: 10 m (aplinkoje be jokių kliūčių) 
Celės talpa (vienos ausinės): 35 mAh

Celės tipas: ličio jono polimerų celė
Belaidis prijungimas: Bluetooth 5.2

Įkrovimo dėklas
Modelis: M2104E1
Matmenys: 49,6 × 49,6 24,5 mm
Baterijos talpa: 310 mAh
Maitinimas: 5 V   = 500 mA
Išvestis: 5 V=    150 mA
Baterijos tipas: ličio jono polimerų baterija
Laikymo temperatūra: nuo 0 iki 45 °C
Darbinė temperatūra: nuo 5 iki 40 °C
Tarnavimo laikas: 1 metai

Maitinimas: 5 V = 100 mA



Svarbi saugumo informacija
Neardykite, netaisykite ir nemodifikuokite įrenginio, kadangi tai 
gali sukelti gaisrą ar netgi visiškai pažeisti gaminį.
Naudojant gaminį, laikykite jį toliau nuo vaikų ar gyvūnų.
Nenaudokite šio gaminio audrų metu. Perkūnija gali padidinti 
gaminio gedimo ar elektros smūgio riziką.
Neardykite, neperdurkite, netraiškykite ir neveikite gaminio 
ugnimi.
Jei kontaktinėje dalyje oda paraudo ar patino – nedelsiant 
nustokite naudoti gaminį ir kreipkitės dėl medicininės pagalbos.

      Siekiant išvengti galimo klausos netekimo, ilgai
       neklausykite triukšmingos muzikos.

Šis gaminys nėra žaislas ir jį gali sudaryti smulkios detalės. 
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Bateriją įmetus į ugnį ar įkaitintą orkaitę, vandenį ar kitą skystį, 
mechaniškai traiškant ją ar pjaunant, baterija gali sprogti.
Palikus bateriją labai aukštos temperatūros aplinkoje, ji gali 
sprogti aba iš jos gali ištekėti degus skystis ar dujos.
Baterija veikiama itin žemo slėgio gali
sprogti ar išsilieti dagūs skysčiai arba dujos.
Gaminio informacijos ir sertifikavimo žymos yra įkrovimo dėkle.
Neišmeskite baterijos į šiukšlinę, kurios turinys utilizuojamas 
savartynuose. Utilizuokite bateriją atsižvelgiant į vietinius 
reglamentus.
Baterijas pakeitus netinkamomis, įrenginys netenka gamyklinės 
apsaugos (gali užsidegti, sprogti, iš jo gali ištekėti agresyvus 
elektrolitas ir t. t.).
      – šis simbolis žymi nuolatinę įtampą.
Šis įrenginys aprūpintas įmontuota baterija, kuri negali būti išimta 
ar pakeista. Patys neardykite ir nekeiskite baterijos.
Naudokite tik kvalifikuotų gamintojų sertifikuotus įkroviklius.

1.

2.
3. 

4.

5. 

6. 

7.

8.

9.

10.

11. 
12.

13.

14. 
15.

16. 

=



Šiuo Dongguan Yingsheng Electronic Technology Co., Ltd. Patvirtina, 
kad radijo ryšio įrenginių tipas M2104E1 atitinka 2017 m. Radijo 
įrangos reikalavimus. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
pateikiamas šiuo interneto adresu:  
https://www.mi.com/uk/service/support/declaration.html

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Šiuo Dongguan Yingsheng Electronic Technology Co., Ltd. patvirtina, 
kad radijo ryšio įrenginių tipas M2104E1 atitinka RED 2014/53/ES 
reikalavimus. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas 
šiuo interneto adresu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Visi šiuo simboliu pažymėti gaminiai yra elektros ir elektroninės 
įrangos atliekos (EEĮ atliekos, kaip apibrėžta Direktyvoje 2012/19/ES), 
kurių negalima maišyti su nerūšiuotomis buitinėmis atliekomis. 
Vietoj to, patartina apsaugoti žmonių sveikatą ir aplinką, šalinant 
prietaiso atliekas specialioje atliekų surinkimo vietoje, kurioje 
perdirbamos elektros ir elektroninės įrangos atliekos, kaip nurodė 
vyriausybė arba vietos valdžios institucijos.
Tinkamas šalinimas ir perdirbimas padeda išvengti galimo neigiamo 
poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai. Jei norite gauti daugiau 
informacijos apie surinkimo punktų vietą ir naudojimo sąlygas, 
kreipkitės į savo įrengėją ar vietos valdžios institucijas.

Informacija apie EEĮ atliekas



Suderinta su IMDA 
DB106135 

standartais 75323/SDPPI/2021
9003

Pagaminta: Xiaomi Communications Co., Ltd. užsakymu.
Gamintojas: Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., Ltd.

        (Mi ekosistemos kompanija)
Adresas: Suite 204, 4th Block, No. 86 Hongtu Road, Nančangas, 

   Donguanas, Guangdongas, Kinija.

Naudojimo instrukcijos versija: V1.0
Išsamesnės informacijos ieškokite interneto tinklapyje 
www.mi.com

CIDF15000056



Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un 
saglabājiet to pārskatīšanai nākotnē. Produkta, piederumu 
un lietotāja saskarnes lietotāja rokasgrāmatā norādītas tikai 
ilustratīvos nolūkos. Faktiskais produkts un funkcijas var 
atšķirties produkta uzlabojumu dēļ.

Produkta pārskats

AustiņasUzlādes 
futrālis

Lādēšanas 
indikators
Uzlādes futrāļa 
poga

Uzlādes 
pieslēgvieta Uzlādes 

kontakti

Sekundārais 
mikrofons

Primārais 
mikrofons

Daudzfunkciju 
skārienjutīgā 
zona

Valkāšana
Saudzīgi ievietojiet austiņu ausī un novietojiet to ērtā pozīcijā.
Zvanu laikā pavērsiet primāro mikrofonu mutes virzienā, lai 
uzlabotu skaņas kvalitāti.



Lādēšana

Ieslēgšana
Ja austiņas atrodas uzlādes futrālī, atveriet vāku, lai 
automātiski tās ieslēgtu.
Ievietojot austiņas uzlādes futrālī, kamēr tās ir izslēgtas, tās 
automātiski ieslēgsies.

Pirms lietošanas noņemiet aizsargplēvi no abu austiņu 
kontaktpunktiem un pilnībā uzlādējiet uzlādes futrāli un 
austiņas.

Aizsargplēve

Pieslēdziet uzlādes vadu uzlādes futrālim un ievietojiet 
austiņa futrālī, lai veiktu vienlaicīgu uzlādi.
Kamēr uzlādes futrālis nav pilnībā uzlādēts, indikators ir 
balts. Kad tas ir pilnībā uzlādēts, indikators izslēdzas.

Savienojums
Pirmā savienojuma izveide
Pēc uzlādes futrāļa vāka atvēršanas abas austiņas pāries 
savienojuma gaidīšanas režīmā. Pēc tālruņa Bluetooth 
funkcijas ieslēgšanas atrodiet un pieskarieties "Redmi Buds 3", 
lai savienotu austiņas ar tālruni.

Piezīme: ja austiņas neizdodas savienot, ievietojiet tās atpakaļ 
uzlādes futrālī, aizveriet vāku un atkārtojiet iepriekšminētās 
darbības.



Austiņu atiestatīšana
Ja austiņām neizdodas pienācīgi izveidot savienojumu, izpildiet 
zemāk norādītās darbības, lai tās atiestatītu.
Atveriet uzlādes futrāļa vāku un ievietojiet abas austiņas futrālī.
Nospiediet un 10 sekundes turiet uzlādes futrāļa pogu; uzlādes 
futrāļa indikators 3 sekundes mirgos baltā krāsā un tad 
izslēgsies, norādot, ka austiņas ir sekmīgi atiestatītas (notīrīta 
savienojumu vēsture starp kreiso un labo austiņu, kā arī starp 
austiņām un tālruni).

Nospiediet un 10 
sekundes turiet

Funkciju pārskats

Zvanu pieņemšana/beigšana
Divreiz pieskarieties kreisās/labās austiņas daudzfunkciju 
skārienjutīgajai zonai, lai pieņemtu zvanu; trīsreiz pieskarieties 
kreisās/labās austiņas skārienjutīgajai zonai, lai noraidītu vai 
pārtrauktu zvanu.

Mūzikas atskaņošana/pauze
1. metode: izņemiet austiņas, lai pauzētu mūziku, un ievietojiet 
tās ausīs, lai sāktu mūzikas atskaņošanu.*

2. metode: nospiediet un turiet kreisās/labās austiņas 
daudzfunkciju skārienjutīgo zonu, lai pauzētu/atskaņotu audio.

* Pēc manuālas mūzikas pauzēšanas atskaņošana netiks 
automātiski atsākta, kad izņemsiet un ievietosiet austiņas 
atpakaļ ausīs.

Daudzfunkciju 
skārienjutīgā zona



Nākamā/iepriekšējā celiņa atskaņošana
Audio atskaņošanas laikā divreiz pieskarieties austiņas 
daudzfunkciju skārienjutīgajai zonai, lai atskaņotu nākamo 
celiņu; trīsreiz pieskarieties austiņas daudzfunkciju 
skārienjutīgajai zonai, lai atskaņotu iepriekšējo celiņu.

Otra zvana pieņemšana
Divreiz pieskarieties kreisās/labās austiņas daudzfunkciju 
skārienjutīgajai zonai, lai pārceltu pašreizējo zvanu gaidīšanas 
režīmā un atbildētu uz ienākošo zvanu; trīsreiz pieskarieties 
kreisās/labās austiņas daudzfunkciju skārienjutīgajai zonai, lai 
pārtrauktu pašreizējo zvanu un pārietu uz gaidīšanas režīmā 
esošo zvanu.

Pārslēgšanās starp vienas/divu austiņu režīmu
Kad abas austiņas ir veiksmīgi savienotas, tās ir divu austiņu 
režīmā.

Ievietojot vienu austiņu uzlādes futrālī un aizverot tā vāku, otra 
austiņa automātiski pārslēgsies vienas austiņas režīmā. 
Izņemot otru austiņu no uzlādes futrāļa, austiņas automātiski 
pārslēgsies divu austiņu režīmā.

Ātrā savienošana
Ievietojiet austiņas uzlādes futrālī un aizveriet vāku. 
Pārbaudiet, vai Mi/Redmi tālrunī ieslēgts Bluetooth, un turiet 
tālruni uzlādes futrāļa tuvumā. Atveriet futrāļa vāku un sekojiet 
ekrānā redzamajiem norādījumiem, lai savienotu tālruni ar 
austiņām.

Piezīme: lai izmantotu ātrās savienošanas funkciju, atjauniniet 
savu Mi/Redmi tālruni uz jaunāko stabilo programmatūras 
versiju. Tad sava tālruņa Bluetooth iestatījumu sadaļā atveriet 
Papildu iestatījumus, lai iespējotu Saderīgu ierīču savienošanu. 
Šo funkciju pagaidām atbalsta tikai atsevišķi Mi/Redmi tālruņi.

Automātiskais savienojums
Kad austiņas ir uzlādes futrālī, vāka atvēršana automātiski 
savienos austiņas ar pēdējo lietoto Bluetooth ierīci. Ja 
austiņām neizdosies izveidot savienojumu ne ar vienu ierīci, tās 
automātiski pāries savienojuma gaidīšanas režīmā.



Valkāšanas noteikšana
Iebūvētais optiskais sensors var reāllaikā noteikt austiņu 
valkāšanu, konstatējot, ka austiņa ir ievietota ausī. Piemēram, 
ja ierīcē, ar kuru austiņas savienotas, ieslēgta pauze, austiņu 
ievietošana ausī sāks atskaņot mūziku, savukārt to izņemšana 
ieslēgs pauzi.

Piezīme: aukstos laika apstākļos, kad jūsu rokas kļūst sausas, 
austiņas var pārstāt reaģēt uz pieskārieniem.



Ievade: 5 V = 70 mA

Specifikācijas
Nosaukums: bezvadu austiņas
Modelis: M2104E1
Frekvences josla: 2402-2480 Mhz
Maks. RF izejas jauda: < 20 mW

Austiņas
Izmēri: 40,7 x 16,9 x 18,7 mm
Neto svars (katra austiņa): apm. 4,47 g
Bezvadu signāla rādiuss: 10 m (vidē bez šķēršļiem)
Baterijas ietilpība (katrai austiņai): 35 mAh
 
Baterijas tips: litija jonu polimēru elements
Bezvadu savienojamība: Bluetooth 5.2

Uzlādes futrālis
Modelis: M2104E1
Izmēri: 49,6 x 49,6 x 24,5 mm
Baterijas ietilpība: 310 mAh
Ievade: 5 V = 500 mA
Izvade: 5 V = 150 mA
Baterijas tips: litija jonu polimēru baterija
Uzglabāšanas temperatūra: 0 līdz 45 °C
Darba temperatūra: 5 līdz 40 °C
Lietošanas ilgums: 1 gads



Svarīga drošības informācija
Neizjauciet, nelabojiet un neveiciet izmaiņas produktā, jo tas 
var izraisīt aizdegšanos vai pilnībā sabojāt produktu.
Produkta lietošanas laikā turiet produkta indikatoru atstatus no 
bērnu un dzīvnieku acīm.
Nelietojiet šo produktu pērkona negaisu laikā. Pērkona negaiss 
var radīt produkta darbības traucējumus un paaugstināt 
elektrošoka risku.
Neizjauciet, necaurduriet, nesaspiediet produktu un 
nepakļaujiet to uguns iedarbībai.
Ja saskares virsma uz jūsu ādas kļūst sarkana vai parādās 
uzpampuma pazīmes, lūdzu, nekavējoties pārtrauciet produkta 
lietošanu un vērsieties pie ārsta.

      Lai novērstu iespējamu dzirdes zudumu, ilgstoši
             nelietojiet produktu ar augstu skaļumu.
Produkts nav rotaļlieta un var saturēt sīkas detaļas. Lūdzu, 
glabājiet tās bērniem nepieejamā vietā.
Baterijas ievietošana ugunī, krāsnī, ūdenī vai citos šķidrumos vai 
mehāniski baterijas bojājumi var izraisīt sprādzienu.
Baterijas pakļaušana augstas temperatūras iedarbībai var 
izraisīt sprādzienu vai viegli uzliesmojoša šķidruma vai gāzes 
noplūdi.
Baterijas pakļaušana īpaši zemam gaisa spiedienam var izraisīt
sprādzienu vai uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūdi.
Produkta informācija un sertifikācijas marķējums atrodas 
uzlādes futrālī.
Nemetiet bateriju atkritumos, kas tiek utilizēti izgāztuvēs. 
Utilizējot bateriju, ievērojiet vietējos likumus vai noteikumus.
Baterijas aizvietošana ar nepareiza tipa bateriju var apdraudēt 
drošību (piemēram, aizdegšanās risks, kodīga elektrolīta 
noplūde utt.).

– simbols apzīmē līdzstrāvas spriegumu
Šī ierīce ir aprīkota ar iebūvētu bateriju, kas nav ne izņemama, 
ne nomaināma. Patstāvīgi neizjauciet bateriju un neveiciet tajā 
nekādas izmaiņas.
Lietojiet tikai apstiprinātus, kvalificētu ražotāju izgatavotus 
lādētājus.
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Dongguan Yingsheng Electronic Technology Co., Ltd. ar šo paziņo, 
ka M2104E1 tipa radioiekārta atbilst 2017. gada radioiekārtu 
regulējumam. Pilns UKCA atbilstības deklarācijas teksts pieejams 
šajā interneta adresē:
https://www.mi.com/uk/service/support/declaration.html

ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Dongguan Yingsheng Electronic Technology Co., Ltd. ar šo paziņo, 
ka M2104E1 tipa radioiekārta atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts pieejams šajā interneta adresē:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Visi ar šo simbolu apzīmētie produkti uzskatāmi par elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA atbilstoši direktīvai 2012/19/
ES), kurus nedrīkst izmest kopā ar nešķirotiem mājsaimniecības 
atkritumiem. Tā vietā ieteicams sargāt cilvēku veselību un vidi, 
nododot iekārtu atkritumus tam paredzētā savākšanas punktā 
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādei, kā 
norādījusi valdība vai vietējās iestādes.
Pareiza utilizācija un pārstrāde palīdz novērst iespējamo negatīvo 
ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. Lūdzu, sazinieties ar uzstādītāju 
vai vietējām iestādēm, lai uzzinātu vairāk par savākšanas punktu 
atrašanās vietu un izmantošanas noteikumiem.

EEIA informācija
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Ražots Xiaomi Communications Co., Ltd. vajadzībām
Ražotājs: Dongguan Yingsheng Electronic Technology Co., Ltd.
                    (Mi ekosistēmas uzņēmums)
Adrese: Suite 204, 4th Block, No. 86 Hongtu Road, Nancheng
               District,Dongguan, Guangdong, China.
Lietotāja rokasgrāmatas versija: V1.0
Papildu informāciju, lūdzu, skatiet www.mi.com
www.mi.com
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Enne kasutamist lugege see juhend hoolikalt läbi ja säilitage 
see kasutamiseks tulevikus. Toote, tarvikute ja 
kasutajaliidese illustratsioonid on üksnes näitlikud. Reaalne 
toode ja funktsioonid võivad toote uuenduste tõttu erineda.

Toote ülevaade

KuularidLaadimiskarp

Laadimise 
näidik
Laadimiskarbi
nupp

Laadimisport Laadimiskontaktid

Teine mikrofon

Peamine mikrofon

Multifunktsionaalne 
puuteala

Kandmine
Asetage kuular õrnalt kuulmekäiku ja reguleerige see mugavasse 
asendisse.
Selgemate kõnede jaoks suunake peamine mikrofon kõnede ajal 
kindlasti oma suu poole.



Laadimine

Sisse lülitamine
Kui kuularid on laadimiskarbis, avage kaas, et need 
automaatselt sisse lülitada.
Kui asetate kuularid laadimiskarpi, kui need on välja 
lülitatud, lülituvad kuularid automaatselt sisse.

Enne kasutamist eemaldage mõlema kuulari 
kontaktpunktidest kaitsekile ning laadige laadimiskarp ja 
kuularid täielikult.

Kaitsekile

Ühendage laadimiskaabel laadimiskarbiga ja hoidke 
kuulareid üheaegseks laadimiseks karbis.
Kui laadimiskarp ei ole täielikult laetud, on selle näidik 
valge. Kui see on täielikult laetud, siis on näidik kustunud.

Ühendamine
Esimest korda ühendamine
Laadimiskarbi kaane avamisel lülituvad mõlemad kuularid 
ühenduse režiimi. Pärast telefoni Bluetoothi aktiveerimist 
otsige ja puudutage „Redmi Buds 3”, et kõrvaklapid telefoniga 
ühendada.

Märkus. Kui kuulareid ei saa ühendada, asetage need tagasi 
laadimiskarpi, sulgege kaas ja korrake ülaltoodud toimingut.



Kuularite lähtestamine
Kui kuularite ühendamine ei õnnestu, siis lähtestage need all 
toodud juhiste järgi.
Avage laadimiskarbi kaas ja asetage mõlemad kuularid 
laadimiskarpi.
Hoidke laadimiskarbi nuppu 10 sekundit all ja laadimiskarbi 
näidik vilgub kolm sekundit valgelt ja kustub, näidates, et 
kuularid on edukalt lähtestatud (vasaku ja parema kuulari ning 
kuulari ja telefoni vahelise ühenduse kirjed on kustutatud).

Hoidke 10 sekundit all

Funktsioonide ülevaade

Kõne vastuvõtmine/lõpetamine
Kõnele vastamiseks puudutage kaks korda vasaku/parema 
kuulari multifunktsionaalset puutepiirkonda; kõnest 
keeldumiseks või selle lõpetamiseks puudutage kolm korda 
vasakule/parema kuulari multifunktsionaalset puutepiirkonda.

Muusika esitamine/peatamine
Meetod 1: Muusika peatamiseks eemaldage kuularid ja 
muusika mängimise alustamiseks kandke kuulareid.*
Meetod 2: Heli peatamiseks/esitamiseks hoidke all vasaku/
parema kõrvaklapi multifunktsionaalset puuteala.

* Pärast muusika käsitsi peatamist ei esitata muusikat 
kuularite eemaldamisel ja uuesti kandmisel automaatselt.

Multifunktsionaalne 
puuteala



Esitage järgmine/eelmine lugu
Heli esitamisel topeltpuudutage kuulari multifunktsionaalset 
puuteala, et esitada järgmine lugu; puudutage kolm korda 
kuulari multifunktsionaalset puutepiirkonda, et esitada 
eelmine lugu.

Teisele kõnele vastamine
Puudutage kaks korda vasaku/parema kuulari 
multifunktsionaalset puuteala, et panna pooleliolev kõne 
ootele ja vastata sissetulevale kõnele, ning puudutage vasaku/
parema kuulari multifunktsionaalset puutepiirkonda kolm 
korda, et praegune kõne katkestada ja vastata ootel olevale 
kõnele.

Lülitamine ühe/kahe kuulari režiimi vahel
Mõlema kuulari edukal ühendamisel on need automaatselt 
kahe kuulari režiimis.

Kui asetate ühe kuulari tagasi laadimiskarpi ja sulgete selle 
kaane, lülitub teine kuular automaatselt ühe kuulari režiimi. 
Teise kuulari laadimiskarbist eemaldamisel taastub kahe 
kuulari režiim automaatselt.

Kiire sidumine
Asetage kuularid laadimiskarpi ja sulgege selle kaas. 
Veenduge, et Mi/Redmi telefoni Bluetooth on lubatud ja hoidke 
see laadimiskarbi lähedal, avage karbi kaas ja järgige ekraanil 
kuvatavaid juhiseid telefoni sidumiseks kuularitega.

Märkus. Kiire sidumise kasutamiseks veenduge, et teie Mi/
Redmi telefon on värskendatud kõige uuemale stabiilsele 
versioonile. Seejärel avage telefoni Bluetoothi sätetes 
lisaseadmete suvand, et lubada ühilduvate seadmete 
sidumine. Teatud Mi/Redmi telefonid seda funktsiooni veel ei 
toeta.

Automaatne ühendus
Kui kuularid on laadimiskarbis ja see avatakse, ühenduvad 
kuularid automaatselt viimati kasutatud Bluetooth seadmega. 
Kui kuularid ei ole ühegi seadmega ühendatud, lülituvad need 
automaatselt ühendamise olekusse.



Kandmise tuvastamine
Sisseehitatud optiline andur tuvastab kuulari kandmise 
reaalajas ja tuvastab, kui kuular on kõrvas. Näiteks kui seade, 
millega kuularid on ühendatud, on peatatud, käivitab 
kõrvaklappide kandmine muusika ja kuularite eemaldamine 
peatab muusika.

Märkus. Kui väljas on külm ja käed kuivad, ei pruugi kuularid 
neid puudutades toimida.



Tehnilised andmed
Nimi: juhtmevabad kõrvaklapid
Mudel: M2104E1
Sagedusala: 2402–2480 MHz
Max RF väljundvõimsus: < 20 mW

Kuularid
Mõõtmed: 40,7 × 16,9 × 18,7 mm
Netokaal (kuulari kohta): Ligikaudu 4,47 g
Traadita ühenduse ulatus: 10 m (takistusteta keskkonnas)
Aku maht (kuulari kohta): 35 mAh
 
Akuelemendi tüüp: liitium-ioon polümeerakud
Juhtmeta ühendus: Bluetooth 5.2

Laadimiskarp
Mudel: M2104E1
Mõõtmed: 49,6 × 49,6 × 24,5 mm
Akumaht: 310 mAh
Sisend: 5 V= 500 mA
Väljund: 5 V =150 mA
Aku tüüp: liitium-ioon polümeerakud
Temperatuur ladustamisel: 0–45 °C
Töötemperatuur: 5–40 °C
Tööiga: 1 aasta

Sisend: 5 V = 70 mA



Oluline ohutusinfo
Seadet ei tohi ise osadeks võtta, parandada või muuta, sest see 
võib põhjustada tulekahju, toodet kahjustada või selle täielikult 
hävitada.
Hoidke toote näidik selle kasutamisel eemale laste või loomade 
silmadest.
Ärge kasutage toodet äikesetormi ajal. Äikesetorm võib 
põhjustada rikke ja suurendab elektrilöökide riski.
Seadet ei tohi osadeks võtta, läbistada, muljuda ega lubada 
selle kokkupuudet tulega.
Kui kokkupuuteala punetab või paistetab, lõpetage 
viivitamatult toote kasutamine ja konsulteerige arstiga.

     Võimaliku kuulmiskahjustuse vältimiseks ärge kasutage
            pikka aega kõrget helitugevust.
See toode ei ole mänguasi ja võib sisaldada väikeseid osi. Hoida 
lastele kättesaamatus kohas.
Aku kõrvaldamine tules või tulises ahjus või vees ja muudes 
vedelikes või aku mehaaniline purustamine või lõikamine, võib 
põhjustada plahvatuse.
Aku jätmine väga kõrge ümbritseva temperatuuriga keskkonda 
võib põhjustada plahvatuse või süttiva vedeliku/gaasi lekkimise.
Aku kokkupuude väga madala õhurõhuga võib põhjustada
aku plahvatamise ja tuleohtliku vedeliku või gaasi lekkimise.
Tooteteave ja sertifitseerimismärgid asuvad laadimiskarbis.
Ärge visake akut prügikasti, mis tühjendatakse prügilasse. 
Kõrvaldage aku kohalike seaduste või määruste järgi.
Aku asendamine vale ja ohutust rikkuva (võimalik on tulekahju, 
plahvatus, söövitava elektrolüüdi lekkimine jne) tüübiga on 
keelatud.

– see sümbol tähistab alalisvoolu.
Seadmel on sisse-ehitatud aku, mida ei saa eemaldada ega 
asendada. Ärge võtke akut osadeks või muutke seda.
Kasutage ainult tuntud tootjate sertifitseeritud laadijaid.
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Dongguan Yingsheng Electronic Technology Co., Ltd. Kinnitab, et 
raadioseadme tüüp M2104E1 vastab raadioseadmete määrustele 
2017. UKCA vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval 
järgmisel veebiaadressil:
https://www.mi.com/uk/service/support/declaration.html

ELi VASTAVUSTUNNISTUS
Dongguan Yingsheng Electronic Technology Co., Ltd. kinnitab 
käesolevaga, et raadioseade M2104E1 vastab direktiivile 2014/53/EL. 
ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval järgmisel 
veebiaadressil:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Kõik seda sümbolit kandvad tooted on elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed (WEEE direktiivi 2012/19/EL järgi), 
mida ei tohi kõrvaldada sorteerimata olmejäätmetega. Selle asemel 
peaksite kaitsma inimeste tervist ja keskkonda ning viima enda 
jäätmed valitsuse või kohaliku omavalitsuse määratud 
kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete ringlusesse võtmisega.
Õige kõrvaldamine ja ringlusesse võtmine aitab vältida võimalikku 
kahjulikku mõju keskkonnale ja inimeste tervisele. Vastavate 
kogumispunktide asukohtade ja kasutustingimuste kohta saate 
lisateavet seadme paigaldajalt või kohalikust omavalitsusest.

WEEE-info
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Toodetud ettevõttele: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Tootja: Dongguan Yingsheng Electronic Technology Co., Ltd.
               (Mi Ecosystemi ettevõte)
Aadress: Suite 204, 4th Block, No. 86 Hongtu Road, Nanchengi
                   piirkond, Dongguan, Guangdong, Hiina.

Kasutusjuhendi versioon: V1.0
Lisateave: www.mi.com
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